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EIIE PA3 O ®OPMHUPOBAHHNU MOHATHUA «BPE» B CIABAHCKHUX
A3BIKAX

B craTthe npuBnekaeTcst BHUMaHUE K CJIOKHOCTH BBISIBIICHUS MOTHBHPOBOYHOTO IIPH-
3HAKa SICPHOU JICKCEMBI JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKOT0 OISt «Bpem» B CaBsIHCKUX sI3bIKaX.

IIpoBeneHHOE COIMOCTaBIEHHE MOTHBAIMOHHO-TEHETHYECKHX XapaKTCPUCTUK JICK-
ceM, Hanbosee OJIM3KUX 10 CEMaHTUKE PYC. 8ped U 6eped, CPaBHEHHE CEMaHTHYECKHX
MoJIelk OMOHUMHUYHBIX 3TUMOJIOTHYECKHX THE3 *uer-d-, Kk kotopsiM 0. TTokopHEIi 0T-
HOCHT cJaB. *verdv B pa3HBIX 3HaYCHUAX (‘HApBIB; 00JIE3HB’ U ‘paHa’), OTCYTCTBUE 3HA-
YeHHWH THITa ‘HAPBIB, YHPEH’ Yy IPeUECKUX SKBUBAICHTOB CT.-CJIaB. 6060, a TAKXKE MPO-
Bepka (haKTOB HEKOTOPHIX (PAKTOB JAPEBHETEPMAHCKHX SI3BIKOB Ha HAJMYUE/OTCYTCTBUE
TeHeTHYeCKOU Onm3ocTH pediiekcaM cinaB. *verds — BCe 3TO BMECTE JIa€T OCHOBAHHE
MPEANONI0XKUTh, YTO EPBUYHBIM IS ClaB. *verds ObLIO 0003HaYEHUE HApBIBA/PaHBbI,
MOBPEXKACHUS BOCTAIUTEIIFHOTO XapaKTepa, MPOSBILIOMIETOCS HA KOXKE U CBI3aHHOTO
¢ Kakoit-mubo 6osne3Hbi0 (OTKy/a ¥ 3HaUeHHE ‘O0JIe3Hb’ Y MPOU3BOIHBIX *verdsw). Bos-
MOYKHO, 9Ta HOMHUHANUs (OPMUPOBANIACH KAK Pa3IMIaloNIast 0003HAYeHUE PAHBL, TIOBpE-
JKJIEHNs, HAHECEHHOTO OCTPBIM ITPEAMETOM, OPY>KHEM, BRIPaKaeMoro ciiaB. *rana, npe-
oJIaraeéMbIM OJJTHOKOPHEBBIM 00pa30BaHUEM OT U.-€. *urond.

Kniouesvie cnosa: claBSHCKHE SI3bIKH, 3TUMOJNIOTHYECKOE THE3/I0 ciaB. *verdsw, cia-
BSIHO-T€PMAaHCKHUE CBS3H.

Msr yxe oOpamianich K MOTHBAIMOHHO-TEHETHYECKON XapaKTEPHUCTHKE spa JICK-
cuKo-ceManTuueckoro mnodsi «Bpem» [Hdponosa, Jlto 2016]. AKTyadbHOCTh M3y4eHUS
MOTHBAIIHOHHO-TEHETHIECKUX XapaKTEPUCTHK BCEX JIEKCHICCKUX SAWHUII TIOJSI U TIpe-
JK7Ie BCErO €ro SiIEpHOW eIWHUIBI HE BHI3BIBAET COMHEHHs, TTOCKOIbKY MOTHBAIIMOH-
HBIE CBSI3H, CYIIECTBYIOIINE B SI3BIKE, XapaKTEPU3YIOT CTPYKTYPY MEHTAJIBHOTO MHpa
HOCHTEJICH sI3bIKa, a B IAHHOM CIIy4yae ero 3Ha4uMoro (parMeHTa — OTPHIATEIbHON
yTHINTApHOH oneHKU. [loBTOpHOE 0OpalieHne K 3TOH TeMe BBI3BAHO TEM, UTO «BPE-
HOC OKa3ajJIOChb BPCAHBIM», U Mbl HC CMOIJIM CACIAaTb OAHO3HAYHBIC BBIBOABI IO MO-
THUBAaLlMOHHO-T€HETUUYECKON XapaKTepUCTUKE SJAEPHOM JIeKCeMbl, MPOaHaIU3UPOBaAB
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(yHKINOHATBHO-CEMaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH, MOTHBALMOHHBIC OTHOIIEHHS B JIEK-
CHKO-CEMaHTHYeCKOM Tojie «Bpem» Ha MaTepuane JIUTepaTypHOTO PYCCKOTO SI3BIKA,
€ro JHAaJeKTOB, UCTOPUYCCKUX (DAaKTOB, IPHUBIEKAs CEMAHTHKY OJHOKOPHEBBIX NIEpHU-
BaTOB JIPYTHX CJIABSIHCKUX S3BIKOB. AHAJIN3 CEMAaHTHUYECKOTO IOJISI IIPOU3BOIHBIX IMpa-
ciaB. *verdv BBISBWI JIBa CEMAaHTUYECKUX IIEHTPa — C KOHKPETHOW CEeMaHTHKOH ‘Ha-
PBIB, UMpeH, si3Ba’ U O0IIEH ‘TIOBPEKAATH, TOPTUTH/TOBPEKICHUE, TOpYA, YIIepO’, U He
HAIIIOCh apTYMEHTOB, TIO3BOJIIOMINX CUUTATH MIEPBUYHBIM MOTHBHPOBOYHBIM IIPH3HA-
KoM Ji00 0003HauYeHHE 3a00JICBaHHS BOCHAIUTEIHFHOTO XapaKTepa, MPOSBIISIONIHECS
Ha Koxe (‘HaphIB, s13Ba, THOMHUK'), THOO 00O3HAYEHHUE JIECTPYKTUBHOTO BO3JICHCTBUS
(BHYTpEHHET0, BHEUITHETO), MIPEXK/IC BCETO MPOSBIISIONIET0OCs Ha KOXKE KaK BCIKOTO pojia
THOWHHKHU.

OTUMOJIOTHYECKHE MUCTOYHUKH TPEIaraloT Ba BapUaHTa HUCTOPUYECKOTO pa3BH-
THS MOTHBAIlMOHHBIX OTHOIIEHUH. [1epBhIii BapuaHT: 110 HanboJee pacnpoCTPAHECHHOMY
MHEHHIO aBTOPOB 3TUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPEH, CUUTAIONIMX CTAPIINM 3HAUCHHUE ‘HAPBIB,
qupeH, si3Ba’ IS pacias. *verds (B 3TOM ClTydae TJIaroi — OThIMEHHOE 00pa3oBaHHeE).
PacxoxeHust y 3TUMOJIOrOB HAOJIOIA0TCS TOJBKO OTHOCHTEIBHO TeHETHUECKUX CBSI-
3€i: OJIHU CBS3BIBAIOT CJIaB. *verds ¢ U.-e. *uer-dh- ‘pactu’, cp. NTII. ap-virde ‘HapbIB’,
np.-uHa. vardhati ‘pacrer’ [Dacmep 1: 295; BEP 1: 184], npyrue — u ux OOJBIIHMH-
CTBO — C U.-€. *yer-d- u *yer-s- ‘IPUMOAHITOCTh, BO3BBIIIEHHOCTh Ha 3eMJIe, Ha KOXe’:
Ip.-B.-HEM. warze, HeM. Warze, np.-uci. warta ‘6oponaska’ (*uordd) v uem. Werre ‘s4-
MEHb Ha I1a3zy’, JaT. verruca ‘0opojaBka’, ‘Oyropok’, ‘BO3BBIIICHHOCTH BooOme’ [Dac-
mep 1: 295; Yepnsix 1: 170; Pokorny 1151].

Bropoii BapuaHT HCTOPUUECKOTO pa3BUTUSI MOTUBALMOHHBIX oTHoueHui y FO. Ilo-
KOPHOTO: cliaB. *verds ‘paHa’ Kak MpPOJOJDKEHHUE H.-€. *uer-d- ‘pa3pbIBaTh, llapanarb’
[Pokorny 1163]. Menee m3BectHo npeamnonoxenne U. I1. [letneBoit, koTopas Ha OCHOBE
aHaJIM3a CEMaHTUYECKOTO TOJIS MPOU3BOMIHBIX claB. *verds mocuynTasa mepBUYHBIM 3Ha-
YeHUE ‘TIOBPEXKIATh (PAHUTH), BPEIUTh; TOBPEKICHUE, BPEA , €€ JTOMOTHUTEILHBIM ap-
rymeHToM ObuTa ccblika Ha Y. M. Cpe3HeBcKoro, KOTOPBIH COOTHEC Ap.-pyc. 8phow ¢ p.-
B.-HEM. wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOPTUTH’, TOT. wardjan, Ip.-CKaHI. a-wardjan,
vredh- ‘malus’ [IletneBa 96-97; CpesneBckuii 1: 318]. Dta rumoresa He MOTyYHIIA [IH-
POKOTO pacIpoCTpaHEHUS U 00CYKIACHUS.

[Mpeamonoxenue M.I1. [lerneBoit 0 mepBUYHOM 3HAYCHHWH CllaB. *verds OIU3KO
K TOMY, 4TO paHee Obuio BbickazaHo B cioBape FO. IToxopuoro. Toasko FO. ITokop-
HBIA B CBOEM 3THMOJIOTHICCKOM CIIOBApE MHIOEBPOIEHCKOTrO SA3BIKa BKIIOYACT IIPOU3-
BOJHEIC claB. *verdv B IBa pa3HBIX (OMOHUMHYHBIX) STUMOJIOTHYSCKUX THE3/1a C KOp-
HeM *ver-d-: 1) cr.-ciaB. gpbow ‘Schaden; Bpen, ymep0, moBpexaeHue’, pyc. eeped
‘Geschwiir, Eiterbeule; HapriB, s3Ba, abcrecc’ ompeAencHO Kak MPOM3BOIHOE H.-€.
*ver-d-, *ver-s- ‘erhochte Stelle (im Gelédnde oder in der Haut; npunognsitoe mecto (Ha
MECTHOCTH WJIU Ha KOXe)’, TO €CTh 3TO IMEePBBIH BEHIIIEC HA3BAHHBIM BApHUAHT; 2) CT.-CJIaB.
6pb0v, pyc. eepeo ‘Wunde, pana’ — mpous3BoIHOE H.-e. *uer-d- ‘aufreissen, ritzen;
pa3peiBaTh, mapamnate’ [Pokorny 1151, 1163]. Takum o0pa3om, TBOHCTBEHHOCThH BEI-
BOJIOB TI0 MOTHBAIIHOHHO-TEHETHYECKOW XapaKTEPUCTHKE MPOU3BOAHBIX ClaB. *verds
OCTaeTcsl.
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3agauu HOBOTO OOPAIICHHUS K MOTHBAIIMOHHO-TEHETHYECKOH XapaKTePUCTHUKE TPOHU3-
BOJIHBIX claB. *verdwv, MOTYIIEH TTOKa3aTh MyTh (POPMHUPOBAHUS a0OCTPAKTHOTO ITOHSTHS
«Bpeny, creayromue: 1) cOmoCTaBUTh MOTHUBAI[IOHHO-TEHETHIECKUE XapaKTEPHCTUKU
JeKceM, HanOoee ONM3KUX MO CEMaHTHKE PyC. ped U 6eped; 2) CPaBHUTH CEMaHTHU-
YECKHE MOl OMOHHUMHYHBIX ATHMOJIOTHUECKUX THe3n *yer-d- (mo 1O. [TokopHOMY),
3) mpoBEpPUTh HAIMYME TEHETUYCCKUX WM WHBIX CBs3ed ciaB. *verds ¢ Jp.-B.-HEM.
wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOpTUTH’, TOT. wardjan (1o otceuike . V. Cpe3neBckoro
u cnenoM 3a Hum U I1. TletneBoii; cM. BEIIIIE).

JlexceMbl, ceMaHTHUECKH HaubOosiee ONHM3KUE K 6ped, 8pedumsb, HO OTIIHYAIOIIHECS
(YHKLIMOHANBHO, — 3TO HOPMUMb, NOPYA U NAKOCMUMb, NAKOCMb. DTU JEKCEMBI, KaK
U 6ped, 8peoums, B CHILY, OUEBUIHO, HCTOPHUYECKOH ITyOMHBI BOSHUKHOBEHHS HE IMEIOT
OJTHO3HAYHO OTPEAEIEMOr0 MOTUBUPOBOYHOTO MPU3HAKA U JJISI HUX HEOOXOINUM HCTO-
PHUKO-3TUMOJIOTHYECKHN aHAJIH3.

JlexceMbl nopmums ‘IPUBOAUTEH B HETOAHOCTH, ‘IeNaTh MJIOXUM’, ‘BPEAUTH’, nopud
‘ICCTBHE W COCTOSTHHE I10 TJIArOJIy nopmums(csi)’, ycrap. ‘3a0ojeBaHKe, BBI3BAHHOE,
M0 CYCBEPHBIM MPEICTABICHHISIM, KOJJJOBCTBOM, HATOBOPOM’, UCTOPUIECKUA COOTHOCST-
cs C JIp.-pyC. nbpmumu ‘TPATUTH , 3aNbPMUMu, UCNbPMUMU ‘PacTOYNTh; UCTPATHUTH ,
U MIPEIIONaraercs, YTo UM IeHeTHYECKU OJIN3KU CII0BA 710pomb, HOPMHOU, TO €CTh 3Ta
JICKCHKA BBIPAKAET CEMAHTHKY JeCTPYKUIUH (HapyIIEHUS NCXOTHOTO coCTOstHMs). Ompe-
JIENICHIEe MOTHBHPOBOYHOTO MPU3HAKA 3aTPYAHSACT 3HAYUTENbHAS Pa3pyIIEHHOCTh 3TO-
TO 3TUMOJIOTHYIECKOTO THE3Ma, CP. OTHOCHMBIE K OJHOKOPHEBEIM OOpPa30BAHUSAM YKP.
3anop(o)mox ‘3aMopbIll (0 IeTAX)’, Yelll. zaprtek ‘UCTIOPUYCHHOE SO, CHBIL. zaprtok
‘THI0-00NTYH’, OJBCK. zapar(s)tek ‘T’ [UepHsix 2: 59; Briickner 645]. MoxHo mipen-
MOJIOKUTH PAa3BUTHE 3HAUEHUS ‘HETOJHBIA M3 ‘MMEIOIINN HapyIIEHHOE UCXOJHOE CO-
ctostamre’. O MepPBUYHOCTH MOTHBHPOBOYHOIO TPU3HAKA ‘HETOMHBIN; IPUBOINUTE B HE-
TOAHOCTH’ MOXKET CBHICTEIHCTBOBATH OCOOCHHOCTh COUYETAEMOCTH TJIAroyia HOpMums:
nopmums KOMy-JI. (0 9el.), HO cp. 6pedums KOMY-J., 9eMy-JI., TO €CTh UCXOITHO HOp-
Mumo, nopya ONPeNeNsao, BUAUMO, IPEIMETHI 0 HETOAHOCTHU I YeJIOBEeKa, CII0Cco0-
HOCTH TIPUHECTH Bpe[ (KoMy?) 4eTOBEKY.

Uctopus u npoucxoxaeHue clioBa nakocms Takke HeogHo3HayHbI. [lo onHoM ru-
HOTEe3€ CIOBO naxocmv (RaKOCmums) COOTHOCSIT CO CT.-CIaB., Ap.-pyc. naku (naxwi,
naxv) ‘obpatHO’, ‘Hazan’, ‘HA0OOPOT’, ‘HANIPOTHB’, ‘ONAThH, BHOBL , Onaxko ‘Ha3am; 3a-
JIOM Harepea | TOJ., YTO MO3BOJISET MPEAIONIOKUTh CEMAaHTHIECKYI0 MOJACTH ‘Ie-
JaTh HA000POT’ — ‘BPEIUTH, MAKOCTUTH , TOITOMY nakKocms *‘clenanHoe Hao00pOT;
BpenHoe’ (cp. OouT. ndkocm ‘Bpen’, CIOBEH. pdkost ‘IPpeBPaTHOCTS , Uell. pakost’ ‘ma-
KOCTB’, JIp.-pYC. HAKOCMHUK ‘TOT, KTO MPUYUHSET 3JI0, BpEI; My4YUTEIh’, ‘TOT, KTO
JIeHCTBYET MPOTUB KOTO-J., 4ero-i., IpoTUBHUK U 1p.) [Pacmep 3: 142, 188-189;
Uepnpix1: 615-616; CPA XI-XVII 14: 128—129]. Orta Bepcusi NpouCX0XASHUS CIOBa
naxkocms ObLIA TOJCPIKaHA U OMpPECIICHa KaKk «Hauboyee yOeAUTENbHAS» B HEaB-
HO BBIIIEIIIEM OYEPETHOM BBITYCKE 3THMOJIOTUYECKOTO CIOBAps CIABSHCKUX SI3BI-
koB [DCCA 40: 229]. MoxHO 100aBUTh, YTO 3Ta MOJAEIh HOMUHALIMU aKTyalU3Upy-
eTCsl U BHYTPEeHHEH (HDOpPMOii MPUIIaraTeIbHOTO NPOMUBHBLIL U OMepamumenvhslil (e
B XVII B. npomusumu 3Ha4mII0 TOIBKO ‘OBITH OTBPATUTEIbHBIM, OTBpAIIaTh OT ceOs,
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a omepamubill ‘TIOBEPHYTHIN B CTOPOHY, ‘cojepkammuii orctynHu4ectBo’) [CPA XI-
XVII 13: 211].

CornacHo BTOpPO#i rumotese, 0ojee MPeANmOYTUTEIBHBIM CUUTACTCS IPEIIOTI0KEHNUE,
YTO «JTydllle MPOU3BOIUTH TpaciaB. *pakoste OT 0.-c. *kostv, ¢ mpucTaBKO# pd- (cp.
naeyba, namsams) U CTapIinM 3HAYEHUEM MOXHO CUYHTATh YTO-HUOYAb BPOAC ‘KOCTHBIN
HaApoCT’, OTKyJa moke ‘0one3Hp’ (momarpudeckas?), OTCIOAA Jajiee — ‘Bpe, Hecya-
CThE, 3JI0°», CP. B.-JIyK. pakos¢ ‘KOCTHBIM HapocT’, 4enl. pakostnice ‘iogarpa’, OJBCK.
pakos¢ 3moba’, XOTs B.-MyX. pakos¢i¢ ‘BopoBarh, TalIUTh (COOCTBEHHO ‘HAHOCHTH
yirep6, Bpenuts [UepHsbix 1: 616].

P.M. IlelTnuH crienquaNbHO 3aHUMANach BOIIPOCOM O 3HAYEHUSIX IIPUUMEHHOU NpU-
CTaBKH /d- B CITaBIHCKUX S3BIKAX U MPHIILIA K BEIBOAY, UTO 1d- KaK CIOBOOOpA30BATEINb-
HBIU DJIEMEHT BOCXOHMT K TITyOOKOH IPEBHOCTH, BEPOSATHO, K OAITO-CIABIHCKOM STI0XE,
BXOJIUT B OCHOBHOH CIIaBSHCKHH CJI0BOOOpa3oBarenbHbI (DOH, B COBPEMEHHBIX Cla-
BSIHCKUX SI3bIKaX HEMPOIYKTUBHA, CEMAHTHKA €€ CTepTa, pa3MbITa BpeMeHeM. CIIOBO na-
KOcmb OHa BKIIIOYACT B Ty TPYIILY MPOM3BOTHBIX C IPHCTaBKOH 7a-, B KOTOPOH ceMaH-
TUKA MPUCTABKU ONPEACICTCA KaK OTPUIIAHUE 3HAYCHHMS, BHIPAXKCHHOTO KOPHEM TOTO
Ke CJIOBa, ¥ CJIOBAM STOU TPYIIIEI B [IEJIOM IPUCYIT OTTEHOK OCY>KACHUS, HEOJOOpEHHS,
NpEe3pCHUs, UHOT/Ia TAKKUE CJIOBA OTHOCATCS K OpaHHBIM. Pa3BuTHe aOCTPakTHOTO 3HAUE-
HUS Y CTIOBA HAKOCMb TIPEIIIONAraeTcs U3 KOHKPETHOTO ‘00JIe3HEHHBIH, HCHOPMATBbHBIN
HapocT Ha koctu’ [Lledtnun 205-224].

[IpucraBky na- ¢ Tem xe 3Ha4eHHeM P. M. LIedTIIHH BIIENSIET U B CIOBE NACKYOd,
B CJIOBE 110 CEMaHTHKE HEOJ00pEHUsl, IPEe3peHus OJIM3KOM CIIOBY 1AKOCHb, CP. HACKY-
Oumps ‘IenaTh HETOIHBIM, CKBEPHBIM; IOPTUTE (Hem yorc, [lemp Cmenanviy, noscanyii-
cma, He nackyow yxu [pykamu]. MenbaukoB-Ileuepckuii). B Takom 3HaYeHHH Taron aa-
eTCsl B KOHTEKCTax m3 nmpouspeneHuii XIX B., B COBPEMEHHOM PYCCKOM YIIOTPEOUTEIIBHO
3HaueHHUE ‘TaJuTh, MAYKATh , TOJOOHO IPYO., IPOCT. NACKYOHUYAmMb ‘NeNNaTh MEP30CTH,
ramocty’ [CPS 3: 28]. OmHOKOpHEBEIE 00pa30BaHUS W3BECTHBI B HEKOTOPHIX CIIABSH-
CKHUX SI3bIKaX: YKP. NACKY0, nAcKyoa, nockyd3b ‘MaKOCTHHUK, MoaJel’, OJp. nackyocmaa,
MOJIbCK. paskudztwo ‘makocTs’, yenl. paskuda ‘Skoda, makocts’ [Dacmep 3: 212; Yep-
HBIX 1: 615; Machek 355]. I[IpuBnedenue HCTOPUIECKUX JAHHBIX (Ip.-pyC. HACKYObLHD
‘OemHBIN, CKYIHBIN', nockydosamu ‘UcHbIThIBaTh HemoctaTok (XII B.), nockydy ‘B He-
0O0JIBIIIOM KOJTMYECTBE, MaJio, cKyaHO' (XV B.) [Pacmep 3: 212; CPA XI-XVII 17: 171))
MTOKA3BIBAET, YTO IMPUCTABKA Na-, KK B CIIy4ae C HAKOCHb, IPUBHOCHT OTPHUIIATEIHHYIO
OLICHKY B CEMAaHTHKY KOPHEBOW MOP(EMEBI cKy0-, TO €CTh OTPUIATEIBHO, IPE3PUTETHHO
OIICHMBAETCS MAJIOE KOJHMYECTBO, CO3/AIOIIEe HEITOTHOICHHOCTh, HETOTHOCTh CYOheKTa/
00BEKTA.

Taxum 00pa3oM, MOTHBAIIHOHHO-TCHETUICCKUE XapaKTEPUCTUKN OJIM3KUX 10 3HAYE-
HUIO K 8pe0 JIEKCEM OKa3bIBAIOTCS TAKXKe HE OHO3HAYHO OMPEAEIIIEMbIMH B STUMOJIOTH-
YEeCKHX UCTOUHUKAX. OCTaIbHBIC ICKCEMBI 3TOTO JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO MOJISI UMEIOT
MPO3pavyHbIe MOTUBAIIMOHHBIC OTHOWIECHUS (Yiyepd, ypoH, YObImoK, UzbsiH, HAK1Ao0, cenas
U ap.).

Eme ogra BO3MOXHOCTH IPOSICHUTh MOTHBAIIHOHHO-TEHETHIECKYIO XapaKTepUCTHU-
Ky paccMaTpHBaeMOro CJIOBOOOPa30BaTEIBHO-3TUMOJIOTHIECKOTO THE3/1a — CPaBHHUTH
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CEMaHTHYECKUE TOJISI OMOHUMHYHBIX ATHUMOJIOTHYECKHUX THE3X *uer-d-, B cOCTaB KOTO-
poix 1O. ITokopHsIii oTHEC ci1aB. *verds.

OHO 3TUMOJIOTHYECKOE THE3/I0 U.-e. *uer- pekoHcTpyupyetcs B cioBape 0. Ilo-
KOPHOTO C OOIIMM 3HA4YEHUEM ‘pa3phIBaTh, Iapamnarts’. Ero mpon3BoaHas ocHoBa *uerd-
IpEeICTaBICHAa B MHIOECBPONECHCKHUX SI3BIKAX PSAOM BapHaHTOB, Cp. *verdw: cT.-ciaB.
vrédw, pyc. véred ‘“Wunde, paHa’, aBecT. varadva- “MSATKHUH, PBIXJbIA’; *ured-: ap.-uH.
vrandin- ‘CTaHOBHUTBCS PBIXJIBIM; *vréd-: np.-tipyc. redo ‘6opo3na Ha mamHe’; *yurod-:
nat. rodo ‘TPBI3Th, Pa3beNaTh’, AHIIIOCAKC. Wrdtan ‘KONaTh, PBITh’, *urod-: MIBe. WA,
rota, ruta ‘Konatb, peITh’. biu3kue 3HaueHNs U y MPON3BOIHBIX OCHOBHI C APYTHM pac-
mpenueM — *yornd: and. varré ‘paHa’, MOJNBCK. Wrona, 9ell. vrana ‘0TBEpPCTHE’, pyc.
IMall. 60OPOHd ‘Ha CyIHE — OTBEPCTHUE, TIE MPOXOIUT PYIb’, BOPOHKA ‘TIPUCTIOCOOIICHHE
B BHJIC KOHYycCa JJIs IEPEIMBAHUSI U (PHIBTPOBAHUS )KHUIKOCTH; KOHHYECKAs sMa B 36M-
Jie OT pa3pbiBa apTcHapsina’; *yro-no: Ip.-uHA. vrand- ‘paHa; TpemmHa’, *vro-nd: clias.
rana “Wunde, pana’ [Pokorny 1163].

Bo BTOpOM ciiyyae mpousBOJHBIC CliaB. *verds — cT.-cnaB. vréds ‘Schaden; Bpen,
yuiep6, moBpexaeHue’, pyc. gepeo ‘Geschwiir, Eiterbeule; HapbIB, sS3Ba, THOWHUK —
COOTHECEHEI C MTPOU3BOIHBIMHE U.-€. *yer-d- u *yer-s- ‘IPUNOTHITOCTD, BO3BBIIICHHOCTh
Ha 3emiie, Ha Koxe’ (<*uer-): mepc. balii ‘6oponaska’ (upaH. *vard-), np.-B.-HeM. warza,
HeM. Warze ‘6opoaaBka; cOCOK (Ha rpyaM)’, aHTIIOCAaKC. wearte, np.-UCI. warta ‘60-
ponaBka’ (repMm. *uorda) u Hem. Werre ‘s;tumeHb Ha Tia3y’, Jat. verruca ‘6opomaBka’,
‘Oyropok’, ‘BO3BBINIEHHOCTh BOOOINE’, aHTJIOCAKC. wearr ‘M030Jb, OOpoJaBKa’; TOTO
)K€ KOpHA 0€3 pacIupeHus JatT. varus, i ‘psil] (Ha auie)’, varulus ‘ssTdMeHb Ha Thaszy’,
HOPB. IUAJL. Vere ‘OITyX0Jb MO KOxel (0 Kopose)’. OcTaiabHas 9aCTh ATOTO STHMOJIOTH-
YeCKOro THe3/1a C OCHOBOM *yer-s- B IPsSIMOM 3Ha4E€HHHU CBs3aHa ¢ 0003HaYEeHHEM BBICO-
THI, Cp. Ap.-uHJ. varsman- ‘Hohe, Oberstes’, iutoB. virsus ‘das Obere, hdchste Spitze’,
cnaB. *verchw, pyc. eepx, eepuuna [Pokorny 1151-1152].

ComnocTaBieHre CEMAaHTHIECKUX TOJeH MPOU3BOMHBIX BHIMICTIPHUBEICHHBIX 3THMO-
JIOTUYECKHX THE3]] C CEMAaHTUKON MPOM3BOJHBIX CJIaB. *verds MO3BOJISET OTHECTH Clla-
BSIHCKHUE TIPOM3BOJHEIC K TIEPBOMY THMOJIOTHYECKOMY THE3[Y, TOCKOIBKY HapHIB, UH-
peil, s3Ba — 3TO MpeXae BCEro MOpakeHHE KOXKH, paHa (C BBIIEICHHUEM T'HOS), HO HE
IIPOCTO OITyXOJb, OYyropok, 6opoaaBka. [Ipeamonaraemoe HampaBIieHHE TeHETUICCKUX
CBsI3€H MOACKA3bIBACT U CEMaHTHYECKas CTPYKTypa CT.-ClIaB. 8pB0b B COMOCTABICHUN
C CEMAHTUKOM TPEUECKUX IKBHBAJICHTOB: CT.-ClIaB. 6pbov 1. ‘paHa, paHeHme’ (ma0og
‘cTpacTh, cTpamanue’, AP ‘obuna; Oecuectue, ucTA3aHue, THOEND’) // epeu. Hem ‘Ha-
PBIB, uupeii’, 2. ‘6051e3Hp’ (LOA®Y “KEBaK, OIyXoJb; cTpagaHue’); 3. ‘ymep0, yObIToK’
(BAGBog “Bpen, ypoH, ymep0’) npu cT.-cnaB. spboumu (PAATTEW ‘BpeaUTh, TIOBPEKIATH ;
AOKETV ‘TTOCTYNaTh HECHpaBeUIMBO, OOMKATh;, BPEIUTh; TPENINTh’, Tpavpatifew ‘pa-
HUTH , TapoOMPey ‘00MKATh, MyYUTh U TOJ.), a TaKK€ CHHOHUMBI JIEKCEMBI 6pB0b:
pawna, cmpoynv, meopb, nPoKa3a, npoxajicernue,; 60rb3nb, HedsT'b, Msa; epboicoenue, na-
xocms [CC 124-125].

CeMaHTHKa MPOU3BOIHBIX STHMOJIOTHYECKOTO THE3/Ia, K KOTOPOMY, KaK IOJiaraem,
MOKHO OTHECTH ClaB. *verdsv, HalMuue I'PEUYECKUX IKBHUBAJICHTOB B MCTOYHHUKAX IIe-
PEBOZIOB TOJILKO JUIsl 3HAYCHHU ‘paHa, paHeHue’ (mabog, AdPmn), ‘Gone3ns’ (LOADVY),
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‘yiep06, yobITok’ (BAGBOG) M MX OTCYTCTBUE JIs 3HAUCHUS ‘HAPBIB, YUPEH’ CBUACTEIH-
CTBYIOT, YTO 3TO 3HaueHue (‘HapbIB, YUPEU’) ABISAETCS COOCTBEHHO CIIABSIHCKON HOBa-
mnueil. Takum 00pa3oM, COMOCTaBICHUE MOTHBAIIMOHHO-TCHETHUCCKUX XapaKTePUCTUK
JieKceM, HanboJiee OJIM3KUX TI0 CEMaHTUKE PYC. 8ped U 8epeo (nopua, nakocms), pe3yib-
TaT CPABHEHUS CEMaHTHUYECKUX IOJIeH OMOHMMUYHBIX ATUMOJIOTHYECKHUX THE3 *uer-d-
(o 0. [TokopHOMY) ¥ OTCYTCTBHE 3HAYCHUH THIIA ‘HAPBIB, YUPEH Y TPEUECKUX IKBH-
BaJICHTOB CT.-CJIaB. pb0b AaeT OCHOBaHUE, KaK I0JIaraeM, JIOIyCTUTh, YTO IEPBUIHBIM
s ciaB. *verdv ObLIO 0003HaueHHE HApHIBa/paHbl, MOBPEKICHUS BOCHAIUTEIHEHOTO
xapakTepa, IPOSBIISIFOIIETOCS Ha KOKE M CBA3aHHOTO C KaKOH-THO0 00Jie3HBIO (OTKY1a
U 3HaueHHe ‘00Je3Hb’ Y MPOU3BOAHBIX *verds!), B OTIUYNE, BEPOSITHO, OT ClaB. *rana
(IpenarnonaraeMoro oJJHOKOPHEBOTO0 00OPa30BaHMs), CBI3aHHOTO ¢ 0003HAUCHUEM PaHBbI,
MOBPEXKICHUS, HAHECEHHOTO OCTPBIM MPEIMETOM, OPYXKHeM (ClIaB. *rana Kak Mpearnno-
JlaraeMoe OJTHOKOpHEBOe 00pa3oBaHMe OT U.-€. *urond < u.-e. *yer- ‘pa3pbIBaTh’, ‘mapa-
nate’, cp. Ap.-MHI. Vrand- ‘paHa; TpemuHa’, anb. varré ‘paHa’, ¢ ”3MEHEHHEM Hadyallb-
HOTO Ur->r) [Pokorny 1163; Uepnsix 1: 98-99]).

KoCBeHHBIM apryMEHTOM B I0JIb3Y BBICKA3aHHOTO MPEIIMOJIOKEHHUS 00 MCXOIHOM
3HaYEHUH cliaB. *verdwv (WIH JUII OTKa3a OT HET0) MOXKET OBITh pPe3yJbTaT IPOBEPKHU Ha-
JIMUUS U XapaKTepa CBsI3U MEXKIY CBS3HU CaB. *verds U ApeBHETEPMaHCKOI TIEKCHYECKO
rpynmnou (ap.-B.-HEM. wartjan, cp.-B.-HeM. warden ‘TIOPTHTBH’, TOT. wardjan). Ha Bo3-
MOYKHOCTh OJIU30CTH STOM CIAaBSIHCKOM M JPEBHETePMAHCKOM JIGKCUKU YKa3al B CBOEM
cioBape U.W. CpesneBckuii co ccbuikoit Ha «I'pammatuxy» S. I'pumma [Cpe3HeBckuit
1: 318], aTO MpeanoaoKeHue mpuBeeHo B cinoBape @. Mukiommnya, ero moaaepxana
W.TI. [TetneBa, Ha OCHOBE aHAJIM3a MPOU3BOIHBIX ClIaB. *verds MPeaIoIoKUBIIAs TIEp-
BUYHOCTh 3HAYCHHS ‘TIOBPEXIAaTh (PaHUTH), BPEAUTH; MoBpexacHue, Bpen’ [Iletyiera
96—97]; xak Bo3MokHOe ero oueHuBaeT A.E. AnukuH [AnukuH 6: 275]. IlpuBenennsie
B KayeCTBE COOTBETCTBUH APEBHETCPMAHCKHUE JICKCEMbI B COBPCMCHHBIX I'€pMaHCKHUX
SI3BIKAX TPSMOTO (C TeM ke 3HaUYCHHEM) MPOJOIDKCHUS HE UMEIOT, U X TCHETHUCCKHUE
CBSI3U K PACCMOTPEHUIO B HCCIICAOBAHHUIX OTHOCHUTEIBHO CIIaB. *verds He PUBJICKAIIHCh.

Obpamenne no cceutke M. U. Cpesnerckoro k «['pammaruke» 5. 'pumma He mamo
pe3yibTara, HO B cioBape OpaTheB | pUMM IpU pacCMOTPEHUH CIOPHOTO MO IPOUCXO-
XKJICHUIO TIPIIIATaTeIBHOTO wert (Cp. aHTI. worth) ‘CTOSIIUNA, EHHBIH , COIMKaeMOro
c repM. *werpa (-wdrts M T. ., NaT. apX. VOrsus, JaT. versus ‘B CTOPOHY, II0 HaIpaBJie-
HUIO K’ ¥ T.J.), BBICKAa3bIBACTCS IMPEIIONIOKEHIE, YTO U3 TEPMAHCKUX S3BIKOB 3aMM-
CTBOBaHBI KUMp. gwerth, QUH. verta, IUT. vertas, Ip.-TIPyC. werts W CT.-ClaB. -vrédi
(in: nevredu “unwiirdig’) [Grimm 444-445]. To ecTb pedb uxeT 06 OMOHUMUYHOM CT.-
ciaB. Hegpbooy, HespbOob cvmeopumu ‘CYeCTh HEMOAXOAIINM, OTBEPTHYTh  (eMy CO-
OTBETCTBYIOT Jp.-pycC. 6pbobHbiu ‘MOCTOWHEIA’, OONT. 6pedeH, cepbd. epédarn ‘MOCTOM-
HBI, CTOSIIIMNA; TPYIOIOOUBEIN’, 6pEOHO ‘TIONIE3HO, CTOUT’) KaK O FOYKHOCIIABIHCKOM
(bankaHCKOM) 3aMMCTBOBaHHMH W3 JApeBHEeBepxHeHeMerkoro [Skok 3: 625]. Jlekcewmsl,
OMOHHMUYHEIC B CIIABSHCKHX SI3BIKAX, HA YPOBHE T€PMAHCKUX S3BIKOB OKa3BIBAIOTCS T'e-
HETHYEeCKH OMU3KUMU: He TONbKO B CroBape OpatbeB ['pumm, HO u y 1O. [lokopHoro,
¥ B COBPEMEHHOM AITHMOJIOTHYECKOM CJIOBape HeMelKkoro s3bika (rmon pexa. B. Ildaii-
depa) HeM. wert (aHTI. worth) ‘CTOSIIHIA, IIGHHBIA MO MPOUCXO0XKICHUIO COOTHOCHTCS
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¢ HeM. werden (< repM. *werpa <u.-e. *yert- ‘BepTeTh’; NCXOJHOE 3HAUCHUE HEM. Wert
(anrit. worth) ‘als Aquivalent gegeniiberstehend’, ‘als Gegenwert dienender Preis’), 1o-
JIOOHO IIaT. pretium ‘IieHa, CTOMMOCTh, Wert, Preis’ mpu ero pojactse ¢ Jp.-MHI. prati
‘IPOTHB, OTHOCHUTEINIEHO , CIIaB. *protive: *pretive u of. [Pokorny 1157; EWD 3: 1965].
XoTs y aBTOpa 3TUMOJIOTHYECKOTO CIIOBaps mparepMaHckoro s3eika (Kroonen 2013)
€CTh COMHEHHUS Ha 3TOT cuet (4An adjective of unknown origin) [Kroonen 581].

Uro e KacaeTcsi CBS3M CO CIIABIHCKOW JICKCHUKOHM, 0003HAdaromel «Bpemy, Moxo-
’Ke, YTO TOJIBKO B CIIOBape JApeBHeBepxHeHeMelkoro sa3bika O. [lane (1872—-1882) B psin
C Ip.-B.-HEM. wartjan, wartan, werten ‘IOpTUTH, BPEAUTH , ‘exulcerare, MIOKPHIBATh Ha-
pBIBaMH, BEI3BIBATh HATHOEHHE , JIP.-CaKc. wardjan ‘IOPTUTB’, aHTJI0CAKC. verdan ‘nopa-
HUTb, IOBPEIUTh’ CTABUTCS ClaB. viedw, vréditi [Schade 1101]. Ho Ha3BaHHYIO JpeBHe-
TepMaHCKYIO JIEKCHKY BCE N3BECTHBIE AITUMOJIOTHYECKHE CIIOBApU OE€3YyCIIOBHO OTHOCAT
K TPOU3BOJMHBIM H.-€. *uert- (Cp. pyc. eepmemv) U yKa3bIBalOT Ha HECOXPAHHOCTh €€
B COBPEMEHHBIX TepMaHckuX si3pikax [EWD 3: 1965; Kroonen 574, 581-582; Kluge 853;
Fraenkel 1204-1205].

B repMaHCKHX SI3BIKaX MIUPOKO MPEACTABICHBI OTHOKOPHEBBIC 00pa30BaHUS C IPYTOit
OTJIACOBKOH KOPHS, yKe JalieKue 0 3HAYCHHUIO: TOT. waipan, Op.-ceB. verda, Ip.-aHTIL.
weordan, np.-B.-HeM. werdan, HeM. werden U T.T1. ‘CTAaHOBHUTBCS, A€IaThCA, IPEBpaIlaTh-
cs1; to come about, happen, become’. Dta rpymnma JIeKCHKH, TPOU3BOTHAS OT IParepM.
*werpan-, 3aKOHOMEpPHOE TPOAOJDKEHUE U.-€. *yért-e- (o 1 obierepmanckoMy mepe-
JIBIKCHHIO ¢ > p, B HEMEIIKOM p > d), cp. cKp. vdrtate ‘to turn (around), roll’, mar. verto,
-ere ‘to turn’, cnag. *verteti ‘Beprers’ (<u.-e.*yy-f), TUTOB. virsti (Virsti) ‘BalIuThCs, TIpe-
Bpamarbcs; to fall, collapse, turn into’, ap.-mipyc. wirst ‘to become’ (<*yyt-ske-). Ot Hy-
JIEBOM CTyNeHH KOpHA 00pa3oBaHo U repM. *wurdi- f. ‘cynw0a, fate, chance’: ap.-aHrim.
wyrd f., np.-cakc. wurd f., np.-B.-ueMm. wurt f. [Kroonen 581-582; 600; Kluge 583; Uep-
HBIX 1: 144], cp. pyc. npespamunocmu cyovowsi. Takoe N3MEHEHHE 3HAYCHUS OT ‘BepTETh’
K ‘TIpeBpaIlaThCs, CTAHOBUTHCS JOCTATOYHO M3BECTHO, Cp. aHTI. become, Gp. devenir
u 1ip. [Buck 636].

HuTepecyromue HAC BBINIEIPUBEACHHBIC JPEBHETEPMAHCKIE TTIAr0JIbl CO 3HAYCHUEM
‘IOPTUTH, BPEIUTh; paHUTh (JIp.-B.-HEM. wartan, werten, Ip.-Cakc. wardjan, aHTIIOCAKC.
Werdan) SBISIOTCS TIPOJOIDKEHHEM TepM. *wardjan ‘moptuTth; to cause to degenerate’,
CI0Jla OTHOCATCSA W TOT. fra-wardjan ‘to corrupt, destroy’, np.-aHri. a-wierdan ‘to
damage’, np.-B.-HeM. far-werten ‘to damage, corrupt’, np.-cakc. far-werthan ‘to perish,
ruin’. B nparepmanckoii popme, BocxoasieH k u.-e.*yort-éie- (C yaiapeHueM Ha OCHOBE),
MPOM30IIIO 03BOHYCHHE TIYXOTO0 IIeJeBoro (1o 3akoHy BepHepa), B HEMEIKoM p > d.
B coBpemMeHHBIX repMaHCKUX S3BIKaX 3Ta JIEKCUKA HE TOydnsia nMpoaosnkeHus. OT Tor
JKe CTYIICHH KOPHS €CTh aHAJIOTHYHBIE IO (hopMe 00pa3oBaHUS U B APYTHX HHIOCBPO-
MENCKUX sI3bIKaX — JIMTOB. vartyti, ITIL. vartit ‘to turn, turn over’, Ip.-tipyc. wartint ‘to
turn’, cT.-cnaB. vratiti s¢ ‘to return, bring back’ [Kroonen 574]. B cnoBapsix A. Banpze,
M. Xodmana u FO. [TOKOPHOTO MPEAIOKEHO CiIeayomee 0ObsICHEHNE H3MEHEHNUS 3Ha-
YEHHUS OT ‘BEpTETh, MPEBPAIATh’ K ‘TIPEeBpaILaTh(Csl), U3MEHATh(C) B XyALIYIO CTOPO-
Hy’: ‘eine Wendung zum Ubel nehmen’, ‘eine Wendung zum Schlimmen nehmen lassen’
[Pokorny 1157; W.-H. 2: 764-765]. 3T0 mepeocMbICICHUE TIOKA3bIBaeT (HOPMHUPOBAHUE
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MIPEICTABICHUS O NEHCTBUM «IIOPTUTHY» KaK HAPYIICHNH, NCKa)KEHHUH, IPEBPAIICHIH HC-
XOHOTO, «IIPAaBIIIBEHOTO», COCTOSTHHS BEIICH B «HETIPABIIIBHOEY, BPEIHOE IS CyOBEKTa
(¥ HapsAMy C ATHM MIOHUMAaHHE «IIPEBPAIICHUSD KaK «CTAHOBJICHUS (MHOHW CYITHOCTH)))
U MOXeT OBITh THIIOJOTUYECKH COMOCTABIICHO C MperoaraeMoll MoJiesbio 00pa3oBa-
HUS CJIOBA nakocms Kak *‘cresanHoe Hao00poT’ (00 ATOM BBIIIE).

[Momo6HOE HampaBIeHUE PA3BUTHUS CEMAHTHKH IPOU3BOIHBIX OT KOPHS *@epmi- €CTh
B PYCCKOM SI3bIKE, KaK U JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKAX, CP. PYC. 6epmeniv/nepesopaiusams/
npespawjams ¢ UX TPOU3BOIHBIMU Hepesepmbli, OMEEePHYmyb(cs)/omepawjerue, usgpa-
wenue, obeprymou(cs)/odopomensv 1 np. Ho 3HadeHue ‘Bpen, mopya; MPUHOCHTH BpEH,
MOPTUTH’ 3aKPEMMIIOCH 38 PON3BOAHBIMHU ClIaB. *verds, KOTOpOE TeHETUYECKH He CBSI3a-
HO C TIPOU3BOIHBIMHE OT *Vvert-, TOZOOHO TOMY, YTO HaOIIOIAETCS B TEPMAHCKUX SI3BIKAX.
W ecnn m3MeHeHHe CEMaHTHKH y MPOU3BOJHBIX MparepM. *werp-/*ward- ot ‘BepreTh’
K ‘TIpeBpamarbesi, CTAHOBUTHCS OTMEUYEHO B CaMBIX PaHHHX MUCHMEHHBIX IMaMSITHHUKAX
Y BO BCEX T€PMAHCKHX SI3bIKAX M THIIOJIOTHYECKH JJOCTATOYHO U3BECTHO, TO PA3BUTHE UC-
XOJTHOM CEMaHTHKH OT ‘BEPTETH’ JI0 ‘TIOPTUTH, BPEAUTH; PAHUTH apeabHO U XPOHOJIOTH-
YeCKH OTPaHWYEHO: TaKOe N3MEHEHNE CeMaHTUKH MPEJICTaBICHO TOJIBKO B ApEBHE3aIa/l-
HOTEPMaHCKUX SI3BIKaX (Ip.-aHTJL., IP.-CaKC., Ip.-B.-HEM. ) ¥ TOTCKOM. [1o3xe 3Ta Iexcuka
ObLIa yTpaueHa, ee CJICIOB B COBPEMEHHBIX IePMAHCKUX A3bIKaX HET. YUUTHIBAS, UTO BO-
CTOYHOTEPMAHCKHE SI3BIKU (K KOTOPBIM OTHOCHTCS TOTCKHIA) HE OZHO CTOJIETHE CYIIIe-
CTBOBAJI Ha TEPPUTOPHH, CMEKHOU C 3eMIIIMH 3alaTHOTePMAaHCKHX IJIEMEH U ITPACIaBsiH
B Mexaypeube Bucisl u Onepa, 3atem B [Ipukapnaree u Ha JlyHae, KyAa MpOABUHYIHUCH
BOCTOYHOTE€PMAaHCKHE MJIEMEHa U paccessunch chaBsHe [Tpybaués 25-26; Cenor 142—
150], MOXHO TPEANOJIOKATh, KOHTAKTHBIA XapakTep (OPMHPOBAHUS HHTEPECYROIIeH
HAC JICKCHKH Te€PMAHCKHUX SA3bIKOB, (JOPMATBEHO U CEMAaHTHICCKU OJTM3KOW MPOU3BOIHBIM
crnaB. *verds. Ho HesceH XapakTep ¥ BpeMs dTOrO KOHTAKTHOTO B3aWMOJCHCTBHS, BO3-
MOYHO, CyOCTPaTHOTO XapaKTepa, yUHThIBas paccelieHne B Mexaypeube Bucibl u Onepa
repMaHCKHUX U CIaBsHCKUX IUIEMEH B NepBble Beka H.3. [CenoB 142—-147].

CyliecTBEeHHO OCJIOXKHSET BOIPOC TOT (akT, YTO MpeAroiaraeMas COOTHECEHHOCTh
CIIaBSHCKOU W APEBHETEPMAHCKOH JIEKCUKHU KacaeTCs TONBKO €€ TIIaroIbHOW YacTH, HH-
4ero MmojoOHOTO MMEHHBIM TMPOU3BOJHBIM ClaB. *verds HET: Jp.-B.-HEM. scado, HEM.
Schade(n) ‘Bpen, ymep0’ W UX OTHOKOPHEBEIE OOpa30BaHUSA B IPYTHX T€PMaHCKUX
sI3BIKaX, MPOJIOJDKAOIINE TIparepM. *skapjan ‘to harm, do wrong, NpUYHHSTH 3710, Bpe-
ITh’, *skopi- ‘harmful, BpenHBIN, TaryOHBIN’, TI0 TPOUCXOMKIACHUIO OTHOCSTCS, BEPOSIT-
HO, K TNTyOOKOMY MHIOEBPOIIEHCKOMY CIIOI0 (YUUTHIBAs HX IpPEATIOaracMble TeHeTHIC-
CKHUE CBSI3U B apMSIHCKOM, IPEBHEIPEUECKOM, KEJIBTCKUX si3bIkax) [EWD 2: 1174-1175;
Kroonen 441]; anrn. harm ‘Bpen, 310; odbuna’, ‘(1mo)BpeauTs’, harmful ‘BpeaHbIH, ma-
TyOHBIN’, harmless ‘6Ge300MIHBINA, OE3BPEAHBIN’ POACTBEHHBI BHIPAKEHHIO OTPUIATEIh-
HOW ATHYECKOH OIEHKH B JICKCHKE CIaBSIHCKUX W UPAHCKUX S3BIKOB, — ‘CTBI, CpaMm, Io-
30p’, cp. CllaB. *sorm®s > pyc. cpam W €ro aHAJIOTH B IPYTHX CIaBSIHCKUX S3bIKaX; aBeCT.
fSarama ‘cteIn’, CT.-TIepC., TIEpC. wdpm ‘cpam, CThi, mo3op’ u ap. [EWD 1: 509-510;
UYepnbix 2: 196].

Bce ckazanHOe MO3BONSET MPEAIIOJIOKUTH, YTO BIIOJHE BEPOSTHAs CBS3h CIIAB.
*verdvy C JIEKCHUKOH OIpeJeNIeHHOTro (3alajHoro0 M BOCTOYHOTO, 32 HCKIIIOYEHHEM
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CKaHJMHABCKOT0) IPEBHETEPMAaHCKOI0 apealia MMEeT XapaKkTep He TeHETUIEeCKOM CBA3H,
a UCTOPUKO-apEaTbHOM, SBISISICH PE3yIbTaTOM MPACIABIHCKO-TEPMAHCKAX KOHTAKTHBIX
(cyOcTpaTHbix?) oTHOmEHUH. COOTBETCTBEHHO, 3TO HE MPOTHBOPEUYUT BHICKA3aHHOMY
BBIIIIE [TPE/IIOI0KEHHIO, YTO IEPBUYHEBIM IS ClaB. *verds ObUIO 0003HAUCHHE HAPHIBA/
PpaHbI, IOBPEXKACHHSI BOCIIAMTEILHOIO XapaKTepa, MPOsBIIFOIIETOCS Ha KOXKE M CBSI3aH-
HOTO ¢ KaKOH-JIN00 00J1e3HbI0 (B OTIIMYHKE OT ClIaB. *rana).
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FURTHER EXPLORATION OF THE FORMATION OF THE CONCEPT
“HARM” IN THE SLAVIC LANGUAGES

The article continues to explore the problem of the motivational component of the
nuclear lexeme in the lexical and semantic field of ‘harm’ in the Slavic languages.

The comparison of motivational and genetic characteristics of the lexemes whose seman-
tics closely resembles that of the Rus. vred, the comparison of the semantic fields of hom-
onymous etymological nests *uer-d-, into which Yu. Pokorniy includes the Slav. *verds
and its various meanings (‘abscess’, ‘disease’ and ‘lesion’), the absence of meanings similar
to ‘abscess, boil’ in the Greek equivalents of the Old Slav. gpt0w, as well as the checking of
facts on a number of Old Germanic languages regarding the presence/absence of genetic re-
latedness to the reflexes of the Slav. *verdw, give a strong reason to suppose that the primary
meaning for the Slav. *verde was an abscess-like wound, an inflammatory injury which
manifested itself on the skin and was related to a disease (which is also the source of the “dis-
ease’ meaning of *verdw derivatives). It seems plausible that this nomination was formed in
order to distinguish it from a wound caused by a sharp object or a weapon, usually expressed
with the Slav. *rana, supposedly formed from the same Indo-European root *urona.

Key words: Slavic languages, etymological nest of Slav. *verds, Slavic-German links.
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